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Note

0.1 The orthography does not reflect the labial vowel harmony in the actual speech: KossIM kolym
[kolum], ypitmMmmu3 Gjimiz [yjymyz], kysriep kinler [kynlar].

0.2 Denotes letters not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1 In a word with back vowels.

2.2 After a vowel, 11, b and b, also word-initially.
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